Educational Institution
«Polotsk state university»
(Republic of Belarus)
and
Vilnius Gediminas Technical University
(Republic of Lithuania)

COOPERATION AGREEMENT

Educational Institution «Polotsk state university»,
located in Blokhin str. 29, Novopolotsk, 211440,
Republic of Belarus and Vilnius Gediminas
Technical University, located in Saulétekio al. 11,
Vilnius, 16223, Republic of Lithuania, hereinafter
referred to as the Parties, having an intention to
establish the scientific, research and academic

cooperation have decided to sign the present

Cooperation Agreement.

ARTICLE 1

The plans for cooperation in the field of materials
science in particular are to be implemented

through the following activities:

Yupexnenune o6pazoBaHus
«Ilosouxuii rocy1apcTBeHHbII YHHBEPCUTET
(Pecmydamka beaapycs)

H
BunsHIOCCKUH TeXHHYECKUI YHHBEPCUTET
uM. 'equmunaca
(JIutoBckas Pecy6imka)
COI'TAHIEHUE O COTPYJHUYECTBE

VYypexnernue obpaszoBanus «llonmouxuii rocynapcTBeH-

HBIl YHHUBEPCHTET», HaxOIMIUHCS II0 ajapecy Y.
brnoxuna 29, r. Hoomomonk, 211440, PecmyGmmkxa
Benapycr u BUIbHIOCCKUE TEXHUYECKHH YHUBEPCHUTET
uM. ['enumuHaca, Haxoasmuics o aapecy CayneTakuo
an. 11, Busnroc, 10223, JlutoBckas PecnyOnuxka,
uMeHyeMbie panee CTOopoHaMM, MOATBEPKIAs CBOIO
3aMHTEPECOBAHHOCTh B DPAa3BUTHH COTPYIHUYECTBA B
oO0nacTy 00pa3oBaHMsI ¥ HAYYHEIX HCCIIENOBaHUM,
3TO COIJIalllEHUe o

penInIa nmoamnucarb

COTPYIHUYECCTBE.

CTATBA 1

[Inanpl IO COTPYAHMYECTBY B OOJacTH WHXEHEPUH
MaTepraioB OyAyT OCYINEeCTBIATHCS COTJIacHO (opMaM

ACATCIIBHOCTH, YKa3aHHBIM HHKE!
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i o SKIEMIIAP

[—— YHpeEXOeHne o6pazosamHyis

.« lonouxkuviz IMocygapcTee LI yHUBEepcuTeT™

Svietimo jstaiga
«Polotsko valstybinis universitetas»
(Baltarusijos Respublika)
ir
Vilniaus-Gedimino technikos universitetas
(Lietuvos Respublika)

BENDRADARBIAVIMO SUTARTIS

Svietimo «Polotsko valstybinis
Blokhin g. 29,

Novopolotskas, 211440, Baltarusijos Respublika

istaiga
universitetas»,  isiklirgs
ir Vilniaus Gedimino technikos universitetas,
isikures Saulétekio al. 11, 10223 Vilnius, Lietuvos
Respublika ir toliau vadinami Salimis, siekian¢ios
akademinio

mokslinio tiriamojo ir

bendradarbiavimo,  nutaré  pasiraSyti  Sig

Bendradarbiavimo sutart;.

1 STRAIPSNIS
Bendradarbiavimo medZiagy inzinerijos kryptyje
planai bus igyvendinami pagal Zemiau i$vardintas

veikly formas:



Exchange of students.

Organisation of training courses.

Exchange of expertise between research and
academic staff.

Exchange of academic and research staff
members in studies and research issues.

Conducting joint research concerning
scientific issues of interest to both Parties, in
particular.

Arranging bilateral seminars and research
meetings.

Exchange of publications, manuals and
course books.

Participation in  scientific
symposia and conferences.

meetings,

Publication of science works in periodicals
of both Parties.

OOMeH CcTyIeHTaMH.
Oprazuzanus 00y4aronux Kypcos.

OOMeH
OESITEILHOCTH.

ONBITOM B y4eOHOM U HAyYHOU

OOMeH cOTpyIHUKaMH II0 BONPOCaM OOyUEHHS
CTYJIEHTOB u IIPOBEICHUS Hay4HO-
HCCIIEI0BATENIbCKUX PaboT.

[IpoBeneHue COBMECTHBIX HCCICIOBAaHMM U
o0cy)XZIeHHe UX pe3yJIbTATOB.

IIpoBenieHHE  COBMECTHBIX  CEMHHApOB U
HAy4YHBIX KOH(QEPECHITHIA.
Ob6men HayYHBIMH MaTepuaTaMH,

nyOMUKAIUIMU U YICOHUKAMHU.

VuacTre B Hay4HBIX 3aCeJaHUSX, CHMIIO3UyMax,
KOH(EpeHIHSIX.

[Ty6nukanus COBMECTHBIX HAy4YHBIX pPaboT B
NIEPUOANYECKUX U3AHUSX.

ARTICLE 2 CTATDbs 2

In order to implement the activities of present B wmensx peamusanMu MeponpHATHH HACTOSIIETO
Cooperation Agreement, Parties shall designate the Cornamenust o corpyauudectBe CTOPOHEI HAa3HAYAIOT

Coordinators for its implementation: KOOPAUHATOPOB, OTBETCTBEHHBIX 32 €r0 UCIOJHEHHE:

1. Studenty mainai.
2. Mokymy organizavimas.

3. Dalinimasis patirtimi akademinés ir

mokslinés veiklos srityse.

4. Akademinio personalo ir tyréjyu mainai
studijy ir moksliniy tyrimy klausimais.

5. Bendri moksliniai tyrimai, abiem Salims
aktualiose srityse.

6. DviSaliy seminary ir moksliniy susitikimy
organizavimas.

7. Apsikeitimas moksline
leidiniais ir vadovéliais.

medZiaga,

8. Dalyvavimas moksliniuose pasitarimuose,
simpoziumuose ir konferencijose.

9. Mokslo darby publikavimas  Saliy
periodiniuose leidiniuose.

2 STRAIPSNIS

Salys Bendradarbiavimo sutartyje nurodyty veikly
igyvendinimui koordinuoti skiria Siuos atsakingus

asmenis:



e from the side of the Polotsk state university —
Bakatovich Aliaksandr Aliaksandravich, Dean of
Civil Engineering

a.bakatovich@psu.by, tel. + 375 29 716 68 78);

Faculty, (e-mail

e from the side of the Vilnius Gediminas

Technical University: Rimvydas Stonys, Director of
of Building Materials

Institute (e-mail

rimvydas.stonys@vgtu.lt, tel. 4370 5 251 2326).

the

Any change of the abovementioned persons or their
contact details shall be notified within the period of
1 (one) month by the respective Party to the other

Party.

ARTICLE 3
The present Cooperation Agreement shall not

provide for any mutual financial settlements.

Both Parties, by mutual consent, shall seek sources
of financing for research programmes that will be

executed under this Cooperation Agreement.

In respect of any research results or invention

derived from joint research implemented under this

K

e co cropoHsl Ilomoukoro rocynapcCTBEHHOTO
YHUBEPCHUTETA - bakatoBuu Anexcannp
AnexcangpoBud, JlekaH HHXEHEPHO-CTPOUTEIHHOTO

¢dakynpreTa, (31. mourta a.bakatovich@psu.by, Ten.

+375 29 716 68 78);

e co BunbHIOCCKOTO
yHuBepcurera uM. 'equmubaca — PumBugac CroHHC,
JlupekTop HMHCTUTyTa CTpoimarepuaioB (971. IoYTa
rimvydas.stonys@vgtu.lt, Ten. +370 5 251 2326).

CootserctByromas CropoHa ODKHA B TedeHue |

CTOPOHBIL TEXHHUYCCKOI'O

(omHOTO) Mecsma cooOuuTe apyroii CTopoHe o Jr000oM

HU3MCEHCHUHU JaHHBIX KOOPOAUHATOPOB.

CTATBA 3

Hacrossmee Cornamenue o COTPYAHHUYICCTBE HE

npeanycMaTpuBacT B3aUMHBIX pacy€TOB CTOPOH.

Ilo cormacoBanuto Bce CTOPOHBI MPEIIPUHAMAIOT JCH-
CTBHs, HAIIpABJICHHBIE Ha MTOMCK (UHAHCOBBIX UCTOYHH-
KOB JUId TOANEPKKH  HAyYHO-HUCCIIEIOBATEIHCKUX
IIporpaMM, KOTOpbIe OyIyT BBIIOJHSTHCS B paMKax

JaHHOTI'O Cornammenus o COTPYAHHUYCCTBE.

B otHOmIEHNH TIOOBIX PE3YIbTaTOB HWCCIICAOBAaHUN WA

U300peTeHUH, MOIYYEHHBIX B Pe3yJbTaTe COBMECTHBIX

e Polotsko valstybinis universitetas — Bakatovich
Aliaksandr Aliaksandravich, Statybos fakulteto
(el.
tel. + 375 29 716 68 78);

dekanas, pastas  a.bakatovich@psu.by,

e Vilniaus Gedimino technikos universitetas —

Rimvydas Stonys, Statybiniy medziagy instituto

direktorius (el. pastas rimvydas.stonys@vegtu.lt,

tel. +370 5 251 2326).

Apie bet kokius minéty asmenuy ar ju kontaktinés

informacijos  pasikeitima Salys isipareigoja

informuoti viena kitg per 1 (viena) ménesj.

3 STRAIPSNIS

Si Bendradarbiavimo sutartis nesukuria Salims

abipusiy finansiniy jsipareigojimy.

Salys abipusio susitarimo pagrindu ieskos

finansinés ~ paramos  mokslo  projektams,

vykdomiems Bendradarbiavimo sutarties rémuose.

D¢l bet kokiy moksliniy tyrimy rezultaty ar

iSradimy, gauty 1§ bendry moksliniy tyrimy,



Cooperation Agreement, both Parties will consult
and agree on the ownership of any intellectual
property. The Parties agree that all the scientific
results, research data and other information derived
from cooperation and exchange activities will be
jointly published or independently published upon

mutual written consent.

ARTICLE 4

This present Cooperation Agreement shall be in
force from the date of signing by both Parties and
will be in effect for 3 (three) years. At the end of
this period, the outcomes of the cooperation should
be assessed and the Cooperation Agreement shall
be renewed for additional 3 (three) years in written
form by mutual consent of the Parties, unless either
party provides written notification of a decision of
non-renewal no later than 60 days prior to the

expiration date.

4

HCCIIENOBAHUM, IIPOBOAMMBIX B paMKaX HACTOSIIEro
Cornamenus o corpynaudectBe, 00¢e CTOpOHBI OYAyT
KOHCYJIETHPOBATbCS M JIOTOBapUBAThCS O IpaBax Ha
UHTEJUIEKTYTbHYIO COOCTBEHHOCTS. CropoHbI
COTJIAIIAIOTCS, YTO BCE HAYYHBIE PE3YJIbTAThI, JaHHEIE
HCCIIEOBAaHUN M JApyras HHQOpMaIUs, MOJTyYeHHAs B
obmeHa, OymyT

pe3ynbTaTe  COTpYOHHYECTBA H

COBMECCTHO OHy6JII/IKOBaHI>I J58)851 OHY6J'II/IKOBaHI>I
HE3aBHCHMO Ha OCHOBC B3aMMHOI'O IIUCBMEHHOIO

COrjlallICHU .

CTATbHA 4

Hacrosmee Corainenue o cOTpyTHUYECTBE BCTYIIACT B
CHIly C MOMEHTa €ro IOJIHCAaHWS CTOPOHAMH U
nencTByer B TedeHue 3 (tpex) ner. Ilo cormacuio
ctopoH CornaieHue 0 COTPYIHHYECTBE MOXKET OBITH
IIPOJIOHIMPOBAHO HA MOCIEAYIOMUEe TPH TojJla, eCIH HH
OlHA M3 CTOPOH He Imo3aHee, yeM 3a 60 mgHEH 1o
UCTEYEHHUS CpOKa,

HE IIPpE€AOoCTaBUT ITHCBMEHHOI'O

YBECAOMIICHHA O PCIICHUH HE IIPOAJICBATh KOHTPAKT.

1gyvendinty pagal $ia Bendradarbiavimo sutarti,
Salys konsultuojasi ir susitaria dél teisiy 1
intelekting nuosavybe. Visos Salys susitaria rastu
dél visy moksliniy rezultaty, moksliniy tyrimy
kitos  informacijos,

duomeny ir gautos

bendradarbiaujant bendro ar atskiro publikavimo.

4 STRAIPSNIS

Bendradarbiavimo  sutartis  isigalioja  nuo
bendradarbiaujanéiy Saliy pasira§ymo datos ir
galioja 3 (trejus) metus. Pasibaigus Siam
laikotarpiui, Bendradarbiavimo sutartis gali bati
pratgsta dar trejiems metams rastisku abipusiu
Saliy susitarimu, isskyrus atveji, kai bet kuri i3
Saliy ne véliau kaip 60 dieny iki jos galiojimo
termino pabaigos raStu praneSa apie sprendima

nepratesti sutarties.



Either Party may terminate present Cooperation
Agreement by sending a six-month prior written

notice to the other Party.

ARTICLE 5

The articles of present Cooperation Agreement may
be revised or changed only upon consent of all
Parties. The proposed alterations shall be presented
by the Parties and the

signed by legal

representatives of both universities.

Present Cooperation Agreement is not confidential
and either Party has a right to publicise a fact of

such a cooperation by all means.

The present Agreement is signed in English,
Russian and Lithuanian language. The Parties shall
receive one signed copy of the Agreement. In case
of any discrepancies in interpretation of English,
Russian and Lithuanian versions of the Cooperation
Agreement, its English version shall have the

priority.

JIrobast U3 CTOPOH MOXKET PaCTOPTHYTH COIVIAIIEHHE O

COTPYAHHYCCTBE, IIpeaoCTaBuB IMUCBEMCHHOC
YBEAOMIICHHE HE IIO3XE 4YEeM 3a 6 MECALICB 0

OKOHYAHHUS ACHCTBHUS COTJIAIEHUS O COTPYAHHYECTRBE.

CTATbBA 5

CraTtbu 3TOr0 COIJIALIEHHS O COTPYIHHYECTBE MOTYT
IO/UIeXKaTh HM3MEHEHHUSM TOJBKO B CIydae COIJIACHs
o0eux CropoHn. Ilpemnaraemple HU3MEHEHHS IOJDKHBI
OBITH IIOJITHCAHbI

npencrasieHsl  CTopoHamur U

YIIOJIHOMOYEHHBIMH ITPEACTAaBUTECIIIMU CTOpOH.

DTO corlallleHHe o COTPYAHHUYCCTBE HE SABJIACTCS
KOH(bI/IlIeHHHaJIBHBIM, Kaxaas CTOpOHa HUMECT IIpaBO Ha

pasIMYHbIE CIIOCOOBI My OIMKAIIUN HHPOPMAIIHH O HEM.

Hacrosmee Cornamenue 0 COTPYIHHUYECTBE
COCTABJICHO HA AaHITIUHCKOM, PYCCKOM H JIMTOBCKOM
S3BIKAaX, MMEIOIUX OJMHAKOBYIO IOPUIMYECKYIO CHITY,
OIUH DK3EMIUIAP XpaHHTcA y Kaxaod u3z Cropon. B
Clly4a€ HECOOTBETCTBHS B aHIVIMHCKOM, PYCCKOM K
JUTOBCKOM BapuaHTax Hactosmero Cormamenus o
obiagaer  ero

COTPYOHHUYECTBE, MPEHMYIIECTBOM

BapHaHT Ha AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Bet kuri Salis gali nutraukti §ia Bendradarbiavimo
sutart, prieS 6 meénesius atsiuntusi raSytinj

pranesima kitai Saliai.

5 STRAIPSNIS

Sios Bendradarbiavimo sutarties straipsniai gali
biiti kei¢iami tik bendru abiejy Saliy susitarimu.
Sialomus pakeitimus turi pateikti Salys ir

pasirasyti igalioti universitety atstovai.

Si Bendradarbiavimo sutartis néra konfidenciali,
kiekviena Salis turi teise jvairiais budai skelbti
informacija apie $ig sutartj.
Si  Bendradarbiavimo  sutartis sudaryta ir
pasiraSyta angly, rusy ir lietuviy kalbomis, po
viena kiekvienai Saliai.

Gincai del skirtingo Bendradarbiavimo sutarties

angly, rusy ir lietuviy kalbomis traktavimo
sprendZiami sutarties angly kalba varianto
pagrindu.
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Cooperation Agreement signed by: Cornanesue o ‘COprAI{gIHeCTBe TIOAITHCAJTH Bendradarbiavimo sutartj pasirae:
Yuapexienue 00pazoBanus Svietimo jstaiga
«IToJTo1KHiT rOCyAaPCTBEHHbII yHHBEPCHFPET) «Polotsko valstybinis universitetas»

Educational Institution
«Polotsk state university»

‘Signature/ IToanuce/ Parasas

Prof. Dmitry Lazovski, IIpodeccop Amutpuii Huxkosaesnu Jlazosckui, Prof. Dmitry Lazovski,
RECTOR PEKTOP REKTORIUS
Date / lara / Data
Vilnius Gediminas Technical University BHJISHIOCCKHI TEXHUECKHI yHUBEPCHTET Vilniaus Gedimino technikos universitetas

umiTenumunaca

\
Signature/ [Toanuce/ Parasas
Asta Radzeviciené, Acra PagzsaBuuene, Asta Radzevicieng,
VICE-RECTOR for Strategic Partnership ITPOPEKTOP ctpaternyeckoro mapTaepcraa Strateginés partnerystés PROREKTORE
20/p ~0f ~OF
{ Date / Jlata / Data




